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De Taalatlas van Noord- en ZuideNederland
i

Ruim dertien jaar geleden (Maart 1939) 
mochten wij de lezers van Wetenschappelijke 
Tijdingen (toen nog Wetenschap in Vlaande­
ren ) kennis laten maken met de tot dusver 
(1926-37) verschenen 7 eerste delen van de 
Noord- en Zuid-Nederlandsche Dialectbiblio­
theek, die, wat we toen nog niet konden (of 
mochten) weten, ook de 7 laatste zouden zijn. 
Nog datzelfde jaar is in de plaats gekomen de 
Nieuwe Noord- en Zuid-Nederlandse Dialect­
bibliotheek (Vervolg op de Noord- en Zuid- 
Nederlandsche Dialectbibliotheek Dl. I-VII) 
onder dezelfde dubbele leiding van L. Grootaers 
en G. G. Kloeke maar bij een andere uitgever, 
E. }. Brill te Leiden. De inzet van de nieuwe 
reeks is geweest de Taalatlas van Noord- en 
Zuid-Nederland bezorgd door Prof. G. G. 
Kloeke met een aanzienlijke schaar medewer­
kers en waarvan tot op heden verschenen is 
Deel I (tevens Deel I van de Bibliotheek) in 
4 afleveringen (1939, -41, -41 en -48), bevat­
tende 4 maal 15 of 60 kaarten op 1 : 1.000.000 
van het Nederlands taalgebied. Zo hebben wij 
dan, na vele andere taalvolken, ook onze mo­
derne Nederlandse taalatlas als bekroning van 
een langjarige samenwerking tussen Noord en 
Zuid, al komt vooralsnog het hoofdaandeel in 
de eer van deze onderneming zonder betwisting 
aan het Noorden toe. Dat hiermee het Zuiden 
niets te na gezegd wil worden weet ieder, die 
het daarvóór reeds aan deze zijde in dezelfde 
richting ondernomene kent : de op veel groter 
schaal opgevatte, streekgewijze voortschrijden­
de Gentse Reeks Nederlandse Dialect-Atlassen 
onder leiding van Prof. E. Blancquaert, die, nu 

ze met het Zuiden zo goed als klaar is, ook 
voorgoed naar het Noorden overslaat, de Leu­
vense reeks Woordgeografische Studiën van de 
Zuidnederlandse Dialectcentrale onder leiding 
van Prof. L. Grootaers, in verspreide uitgaven, 
maar met dat voorbehoud evenzeer een Taal­
atlas van Zuid-Nederland te noemen. Prof. W. 
Pees Dialectgeographie der Nederlandsche Di- 
minutiva.

Met Kerstmis 1926, toen Grootaers-en- 
Kloekes Handleiding bij het N.- en Z.-Ned. 
Dialectonderzoek juist het licht had gezien, 
sprak J. van Ginneken, in zijn Voorbericht tot 
de historische streektaalbloemlezing Het West- 
vlaamsch door J. Jacobs, de verwachting uit, dat 
er na een tiental jaren misschien onder Kloekes 
leiding een Nederlandse taalatlas zou gaan 
verschijnen. Het is een mooi bewijs voor Kloekes 
doorzettingskracht, dat hij die termijn nauwe­
lijks heeft moeten overschrijden. De Voorbe­
richten bij de Eerste en Tweede Aflevering, 
waarin ons het gebruikelijke kijkje in de keuken 
gegund wordt, stellen ons in de gelegenheid om 
ons enige voorstelling te maken van het overleg 
en het geduld dat de eindelijke tenuitvoerleg­
ging en de verdere instandhouding van deze in­
drukwekkende onderneming hebben gekost.

II
In die inleidende bladzijden krijgen wij ook 

de motivering en verdediging van de wijze van 
bewerking. Gedurende jaren waren door het 
Centraal Bureau voor Nederlandse en Friese 
Dialecten te Amsterdam, uit een zo groot moge­
lijk aantal plaatsen in Nederland, met de schrif­
telijke medewerking van een heer van inzenders
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van goede wil, gegevens over de gewestelijke 
taalvormen ingezameld, terwijl voor het Neder­
landse gedeelte van België en Frankrijk het op 
dezelfde wijs te Leuven bijeengebrachte ter 
beschikking stond. Er kon geen sprake van zijn, 
dit dichtverdeelde materiaal - zelf telkens op de 
éne kaart van een zo uitgestrekt gebied te 
brengen, d.w.z. bij iedere plaats voluit neer te 
schrijven wat op die plaats gezegd wordt (zo­
als op de veel wijdmaziger Atlas linguistique de 
la France of op de veel grootschaliger Gentse 
streekatlassen doenlijk was geweest). Toch 
moest het materiaal zo weergegeven worden dat 
er voor het subjektieve element zo weinig spel 
mogelijk bleef, m.a.w., de gebruiker van de atlas 
moest zich, buiten de opnemer en neerschrijver 
om, zo rechtstreeks en trouw mogelijk reken­
schap kunnen geven hoe het op elk van de 
vermelde plaatsen werkelijk luidt. Dialektkaar- 
ten met vlakke tinten, arceringen en lijnen (zo­
als bv. nog in de te vroeg geboren en dan ook 
niet over de tweede kaart heengeraakte atlas 
van De Noordnederlandsche Tongvallen (1898) 
van J. te Winkel) werden bijgevolg niet meer 
verenigbaar geacht met de eisen van de objek- 
tieve wetenschap. Laten wij hier nóg inlassen : 
tenzij het een enkel welbepaald en welafgete- 
kend uitspraak- of spraakkunstverschijnsel 
geldt, liefst in een enkel typewoord nagegaan, 
als ten minste de meester van de muis- en huis­
vaart als spiegel van de Hollandse expansie zijn 
baanbrekend werk niet wil verloochenen.

Er moest dus een middenweg gezocht wor­
den en die is gevonden in wat de schrijver het 
principe van de plaatselijke stempeling noemt 
(en dat we eerder al toegepast vinden op de 
kaarten van de Zuidnederlandse Dialektcen- 
traie). De ingekomen plaatselijke weergaven 
van de uitgekozen woorden of woorddelen wor­
den, met verwaarlozing van afwijkingen die 
alleen de schriftelijke aanduiding betreffen, ver­
vangen door in vorm en kleur onderscheiden 
konventionele tekentjes, die op de kaart een 
slechts enkele malen grotere ruimte nodig heb­
ben dan het cirkeltje dat de plaats zelf voorstelt. 
Een zekere mate van schematizeren en een 
zekere dosis subjektiviteit was daarbij onver­
mijdelijk : de kaartontwerper was gedwongen 
bepaalde verwante uitspraakwijzen over één 
kam te scheren en niet ieder zou daarin nood­
zakelijk dezelfde weg gevolgd hebben. Prof. 
Kloeke acht het dan ook waarschijnlijk dat er 
lezers zullen zijn die zich in sommige gevallen 
tegen de suggestie van de door hem en zijn 
medewerkers doorgevoerde kleur- en tekengroe­
pering zullen verzetten. Hij zou zelfs wensen 
dat hun kaarten veel gebruikers van dit type 
zouden vinden, wat wij, als zijnde een vorm van 
vruchtbare opbouwende kritiek, niet anders 
kunnen dan volmondig beamen.

III
Tegenover dit bezwaar staat overigens, wat 

de verantwoordelijke uitgever van de Atlas on­
gezegd gelaten heeft, dat er o.i. aan deze wijze 

van bewerking ook een positieve kant is. Een 
gedeelte van het werk, waar de gebruiker toch 
mee zou moeten beginnen, vindt hij al gedaan. 
Hij zou het misschien anders gedaan hebben, 
maar dat eventuele verschil kan toch maar bij­
zaken betreffen en het zal gemakkelijk voor hem 
zijn dat bij te werken. De, laten we dan maar 
zeggen, voorlopige verdeling van die sprekende 
tekens en kleuren over de kaart geeft hem in­
tussen onmiddellijk een samenvattende indruk 
van de toestand en de verhoudingen over het 
hele taalgebied, die een kaart met vele honderd­
tallen woord- of uitspraakvarianten onmogelijk 
kan geven. Iedere aardrijkskundige kaart sche- 
matizeert en systematizeert, daardoor wórdt het 
pas een « kaart », met het element aanschouwe­
lijkheid dat hef wezen van de kaart is. En 
krijgen wij het erts zelf niet tegelijkertijd onder 
de ogen, dan vernemen we toch dat we in 
twijfelachtige gevallen steeds om inzage van het 
oorspronkelijke materiaal kunnen vragen.

Wij worden er ook uitdrukkelijk voor ge­
waarschuwd dat van definitieve resultaten van 
de enquête lang niet altijd sprake kan zijn. De 
oogst van een schriftelijke of indirekte mate- 
riaalinzameling is niet alleen kwalitatief maar 
ook kwantitatief wisselvallig en ongelijk, maar 
het ligt ook in de lijn dat in de loop van de 
jaren verbetering en vermeerdering nagestreefd 
en bereikt wordt. Wij zien dan ook dat de 
kaarten, die in de eerste afleveringen nog soms 
magere en dorre plekken vertoonden, ten slotte 
allemaal even dicht en regelmatig bestempeld 
geraken. Er is zelfs niet tegen opgezien een 
enkele keer (voor de ook typografisch mislukte 
Wauer-kaart) het werk over te doen. Maar van 
het begin af kan enkel lof gesproken worden 
eensdeels van de onberispelijke, tevens dege­
lijke en keurige uitvoering en anderdeels van 
de goede overzichtelijkheid die de kaarten over 
het algemeen, ook waar het details betreft, met 
de onontbeerlijke tegemoetkoming van de lezer 
gemakkelijk bruikbaar maakt.

Waarin die tegemoetkoming bestaat zullen 
wij hier even voor de buitenstaander uiteenzet­
ten. Van slechts enkele belangrijker steden staan 
de namen als richtpunten voluit op de grond­
kaart, al de andere zijn alleen door het bekende 
cirkeltje vertegenwoordigd ; van dat cirkeltje 
zoekt men het nummer op de grotere kaart van 
de Handleiding, waarbij men zich laat leiden 
door de overeenkomstige verdeling van het ge­
heel in kleine rechthoeken, en met dat nummer 
vindt men in het systematisch register de naam. 
Volgens het geval zal men de omgekeerde weg 
volgen : van de naam van de plaats in het alfa­
betisch register naar het genummerd cirkeltje 
op de grote kaart en vandaar naar het cirkeltje 
zonder nummer op de atlaskaart. Dat alles lijkt 
zeer omslachtig en tijdrovend, en dat is het ook, 
tenminste als het een groter aantal plaatsen 
betreft in een streek waar men minder goed 
thuis is. maar — men geraakt waar men wezen 
moet. Toch zal men, als men de verbreiding van 
een taaleigenaardigheid op de voet wil volgen,
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zich meestal met benaderende aanduidingen 
moeten tevreden stellen en in dicht becirkelde 
en bestempelde kaartgedeelten zelfs met het 
gewapend oog niet altijd wijsgeraken uit de 
tekenklonter en kunnen uitmaken wat nu precies 
het taalgebruik op een bepaald punt is. Wij 
zullen ons nochtans niet aanmatigen de bewer­
kers daarvan een grief te maken maar veeleer 
in dank aannemen wat hun met de hun opge­
legde beperking mogelijk is geweest te geven.

IV
Het blijken, met één uitzondering, het prefix 

van het verleden deelwoord, alleen leksikogra- 
fische feiten te zijn die de bewerkers aangelokt 
hebben : de aardrijkskundige verbreiding van de 
gewestelijk verschillende woorden voor hetzelf­
de begrip. Het lijkt op het eerste gezicht een 
willekeurige keuze uit een onuitputtelijke voor­
raad, en de omstandigheden of overwegingen 
waardoor die bepaald werd hebben wij voor 
zover uit andere uitgaven te vernemen. Som­
mige kaarten houden verband met tegelijkertijd 
of inmiddels elders verschenen studiën, andere 
zijn daar wellicht voorbereiding toe. In elk geval 
is er afwisseling in de keuze. Er zijn woorden 
voor onaanzienlijke, zelden ter sprake komende 
dingen, waar nauwelijks een algemeen-beschaaf- 
de benaming voor bestaat, als de arend van de 
zeis of de keldermot. Zij behoren tot de onder­
ste en oudste lagen van de taalmassa en zullen 
ons moeten inlichten over vroegere, lang dood­
gelopen stromingen in onze taal- en kultuurge- 
schiedenis. Het zijn gegevens voor wat men 
eerder taalgeologie dan taalgeografie zou kun­
nen noemen, de studie van de ondergrond van 
het taallandschap. Daarnaast zijn er namen van 
belangrijke, welomschreven en algemeen gang­
bare begrippen, die ook nog-levende bewegin­
gen en toestanden, het aan de oppervlakte van 
het taalland waarneembare, zullen kunnen illus­
treren : verbreiding van de algemene taal, ver­
houding tussen Noord en Zuid, betrekkingen 
met naburige, na en verder verwante taalgebie­
den. Toch gaat de voorkeur kennelijk in de 
richting van het oudvaderlijke. Het plattelands­
leven en het boerenbedrijf zijn sterk overwegend 
vertegenwoordigd. Veruit het grootste aantal 
van de kaarten betreffen fokdieren, onderschei­
den naar geslacht, leeftijd, gestalte en andere 
dieren, landbouwwerktuigen met onderdelen en 
landbouwvoortbrengselen ; een zeker aantal be­
handelen ons allen gemeenschappelijke, maar 
toch niet steeds zo sekuur te benoemen 
lichaamsdelen, een klein aantal slechts slaan op 
algemeen gangbare algemene begrippen (zoe- 
ken, zeven, dwars). De niet op of naast de 
boerderij opgegroeide of de daaraan ontgroeide 
taalgenoot, die desbetreffende vragen te beant­
woorden heeft gekregen, zal er wel meer dan 
ééns het zwijgen hebben moeten aan toedoen. 
Alleen de namen van algemeen bekende kon- 
sumptieartikelen als honing, kaas, aardbeien, 
ganzen maken het hem nog mogelijk in deze 
begripskring met beslistheid een woordje mee 
te spreken.

Gaat dus de hoofdbelangstelling naar de 
woordgeografie, dan zijn toch de andere aspek­
ten van het taalleven niet verwaarloosd. Uit al 
de kaarten kunnen, hoewel niet even veilig, ge­
gevens gehaald worden betreffende bepaalde 
uitspraak- en spraakkunstbiezonderheden, maar 
het leerrijkst in dit verband zijn die welke voor 
het gekozen begrip slechts een enkele, over het 
hele taalgebied verbreide benaming opleveren. 
Deze kaarten, waar we minder aan hebben met 
het oog op de woordgeografie, maken zich hun 
plaats waard voor het bestuderen van klank- en 
vormverschillen : het al of niet uitspreken van 
n in de uitgang -en (zoeken), de klinkers die 
beantwoorden aan geschreven a(a) (kaas, ha­
ring, schaap), de medeklinkers die beantwoor­
den aan geschreven sch (schaap), het lot van r 
en de begeleidende klinker (gras, staart).

V
Wat hebben we nu aan deze kleur- en teken­

rijke kaarten en wie heeft er wat aan ? Niet 
alleen de taalkundige maar ook de volks- en de 
geschied- en voorgeschied- en oudheidkundige 
en wie niet nog al, niet alleen de dit- en dat- 
kundige maar ook de algemene lezer wordt er 
in op allerlei boeiends en leerrijks vergast. Zoals 
de taalvorser bij de beoefenaars van deze en 
andere naburige studievakken moet te gast gaan, 
kunnen ook zij het bij hem komen « terugha­
len », en de algemene lezer en gewone taal­
gebruiker, die ook steeds belangstelling voor het 
taalleven heeft gehad, vindt hier het moeder- 
taalland in velerlei aspekt aanschouwelijk voor 
ogen gevoerd. Maar dan moeten wij, ter bevor­
dering van een vruchtbaar gebruik van de Taal­
atlas, tenslotte nog wijzen op wat o.i. een leemte 
is, nl. het volledig ontbreken van enige, ook 
maar zuiver zakelijke kommentaar ter begelei­
ding van de kaarten. Wij denken hier aan een 
beknopte beschrijvende en verklarende tekst in 
de aard van die bij de kaarten van de Zuid- 
nederlandse Dialektcentrale. Na de twee Voor­
berichten, die overigens over de kaarten in het 
biezonder niets zegden, hebben wij (buiten de 
« legendes ») niets meer te lezen gekregen. We 
weten nu wel, de redakteur en zijn medewerkers 
willen de kaarten alleen voor zichzelf laten 
spreken en niet een bepaalde voorstelling aan 
de lezer opdringen. Maar dat doen ze toch reeds 
door de groepering van de varianten met behulp 
van tekentypen en kleuren. Tot recht begrip van 
de bedoeling van de kaartmaker zal die groepe­
ring (en allereerst zelfs de keuze van de in kaart 
gebrachte woorden en begrippen) meestal enige 
toelichting, zo al niet motivering behoeven. 
Vooral in de laatste aflevering zijn er gevallen 
waarmee de gebruiker niet (zeker niet van meet 
af) goed raad zal weten. Hij zal misschien niet 
zo onmiddellijk inzien dat, van de twee schaap- 
kaarten, de eerste op sch en de tweede op aa 
betrekking heeft. En als hij in het O. van Bel­
gisch en in Nederlands Limburg die vele sch- 
vormen vindt, heeft hij die dan als zoveel, o.i. 
onwaarschijnlijke sch-uitspraken of alleen als 

(Zie voortzetting onderaan volgende kolom).




